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AHHomauyus. Ha ocHoBe cpaBHUTENbHOIO aHanu3a cTpaTerMii ONUCaHUS CEMAHTUKUM HaMMEHOBAaHWIA UL, NO POA-
CTBY B ABYX TUMAX aHM053bIYHbIX TOJNKOBbIX C/I0BApei — TPAAMLMOHHBIX U KPayLCOPCUHIOBBIX —
BbISIB/IEHbI, C OAHOM CTOPOHbI, TOXXAECTBEHHOCTb BbIGOPA CTpaTEruii ToNKoBaHus (B ABYX TUMAX NeK-
CUKOrpaduyeckMx napagmrMm UCMonb3yrTCs NorMyeckas, CMHOHMMUYECKas U nepeyncimTenbHas
cTpaTeruu), C Apyroii CTOpoHbI, 6onee WHpoKKii BbIGOp cnocob60B pacKpbiTUS 3HAYEHUS B 0BbIAEH-
HOW nekcukorpadmm: MOMMMO Ha3BaHHbIX Bbille, HAXOAAT CBOE NMPUMEHEHWe onucaTeNbHas, cMe-
LIaHHas U accouMaTUBHas CTpaTeruu.
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Abstract. The comparative analysis of strategies for describing the semantics of kinship terms in two types
of English explanatory dictionaries - traditional and crowdsourced - shows, on the one hand, the
identity of strategies of word defining (logical, synonymic and enumerative strategies are used in
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Cpenu kno4yeBbix NpobnemM OAHOS3bIYHOM NEKCUKO-
rpadum Bbina u octaetca npobnema Bbibopa cTpare-
My TONKOBaHMSI — Haubonee TouHoro cnocoba pac-
KPbITUS 3HAYEHUS NeKCUYeCKUX eanHuLL. Ee pewenuto
JIMHTBUCTbI MOCBATUIN BENIMKOE MHOXECTBO HAaYYHbIX
TPYLOB. B HMX OHU MbITaNMCb HAMTU OTBETbI HA Takue
(dyHOoaMeHTanbHble BOMPOCHI, KaK: CYLLHOCTb 3Haue-
HUS NEeKCUMYeCKon eamHULbl; (akTopbl, LeTEPMUHU-
pylolime Bbi6Op CMOCO60B TONKOBAHMS; MPUHLMIMLI
MOCTPOEHMs TONIKOBAHUM, KOTOPbIM AO/MKHbI CNefo-
BaTb nekcukorpadbl 1 ap. (cm. pabortsl 0. [I. Anpecsi-
Ha, B.T. Taka, B. B. MopkoBkuHa, A. Bexxbuukon, /1. 3ry-
cbl, Y. BaiHpalixa, P. XaptMaHxa, M. Panganna v op.)

Heckonbko mocnefHux AecsTUNETUR OOHUM U3
AKTMBHO Pa3BMBAIOLLMXCSA HAMpaBAEHWU B MOMCKaX
peweHus npobnembl BbIbOpa CTpaTeruin TONKOBAHUS
cTano obpalleHue K MNpefCTaBNeHUSIM KHAPOLHbIX
(HaMBHbIX) MMHIBUCTOB» — KaTeropuu nonb3oBatenemn
A3bIKOM, MPOTUBOMNOCTABAEHHOW NPO(EeCCMOHANbHbBIM
A3bIKOBEAAM — O CBOEM pPOJHOM fi3bike. OBblaeHHble
TONKOBaHUS — 4BfieHMEe, BeCbMa pPacnpoCTpaHeH-
HOe B MOBCELHEBHOM KOMMYHMKALUW, BbI3BAHHOE
K >XM3HU HEoBbXOAMMOCTbI0 YCTPAaHEHUS HEenmoHMMa-
Hus B npouecce obweHus. [lo HacTosILero BpeMeHu
uccnenoBaHuMe CnocoboB HauBHOro aeduHMpPOBa-
HMS OCYLLECTBAANOCH C MCMOb30BAHUEM PA3NIUUHbIX
TEXHUK MONEBbIX WCCNEeNOBAHUMI, HamnpuMmep: aH-
KeTupoBaHuWe, HabnwogeHue, onpoc WMHOOPMAHTOB
(cM. paborbi: A H. PoctoBa (2000), H. . Tones (2013),
T. 10. KysHeuoBa (2012), WN. B. Jleentans (2014)
n op.). OgHako, kak oTmeuvaet A. [1. LLBeviuep, 31
MeTo[bl MCCNef0BaHUS UMEIKT Lenblii psig OrpaHu-
YeHWI, BAUSIOWMX Ha AOCTOBEPHOCTb MOYYEHHOMO
B pe3ynbTaTe MaTepuana. Tak, MeToA onpoca co3aa-
€T TaKyl CUTyaLuio obLLeHus, npu KOTOpon nHpOp-
MaHT B CBOMX OTBETaX CTPEMWTCS OPUEHTUPOBATbLCS
Ha NIMTepaTypHYKD HOPMY, YTO MOXET CyLLeCTBEHHO
OT/IMYATBCA OT MOBCEAHEBHO-ObITOBOM KOMMYHMKa-
umn. Mpu aHKETUPOBAHUM KCYLLECTBYET HaMbobLLas
OMacHOCTb MPUCNOCOBNEHMS ONpaLIMBAEMOrO K HOP-
MaM M OXuaaHuam onpawwmsatowero» [Lseruep,
1977,¢.158].

HoBble nepcnekTvBbl U3yyeHus cTpaTernin obbi-
LLeHHbIX TOMKOBaHWI OTKPbIBAKOT KPAyACOPCUHIO-
Bble C/0Bapu, NosiBUBLUMECS Onarofaps pa3BUTUIO
MHTEPHET-TEXHONIOTUI, B YaCTHOCTW, NNATHOpPMbI
Web 2.0. CywHOCTb CloBapei Takoro TMna 3akwya-
€TCsl B KOMIEKTMBHOM MpUHLMNE aKKYMYIMPOBaHMS
COLlepXaHusl CNoBapHOro pecypca. J/ltoboi nonb3o-
BaTenb MHTepHeTa MOXeT [00aBWTb NEKCUYECKYH
eMHULLY U ee TONIKOBAHME B CNOBapb Takoro Tumna
b0 NoLenuTbCcs CBOMM MpeACTaBNEHUEM O 3HAye-
HUM yXe CyLLecTBYHLLEro B Bokabynspe cnoBa uau
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BblpaXXeHUsl. MHOroYMC/IeHHble aBTOPbl COBAPHbIX
cTaTei, HAXOAACh B CUTYaLMM He 3aBUCUMOM OT KOM-
MYHUKATUBHOM 00YC/I0BNEHHOCTM U He Byayum orpa-
HWYEHHbIMU [O0BOJIBHO KECTKUMU TpeboBaHMAMU
npodeccuoHanbHOM nekcukorpaduu, B cBOOOAHOM
dopMe MOryT BblpaxaTb CBOE BWIEHWE CEMAHTUKM
NIEKCUYECKUX efIMHULL, BbIOUPATh Te CTpaTermn TONKo-
BaHUS, KOTOpble Haubonee 3QPEKTUBHO, C UX TOUKM
3peHUs, pacKpbIBAKT IEKCUYECKOE 3HAYEHME.

MosiBuBlIMCE BriepBble B 1996 ropy, kpayacop-
CMHIOBbIE C/TOBapM CTaNnu 3amyckaTbCsl B PA3/IMYHbIX
HaLMOHaNbHbIX cermMeHTax WHTepHeTa (Hanpumep,
B aHmmiickom - Onlineslangdictionary.com, Wik-
tionary, pycckom - Slovonovo, slanger.ru, dpaHuys-
ckoM - JargonF, HemeukoMm - Superslang.de) 1 3aHsm
CYLLLECTBEHHYIO HULLY B COBPEMEHHOM NleKcMKorpadumu,
copMMpPOBaB HOBbIM TUM OHMANH-CNOBApPEN W, COOT-
BETCTBEHHO, HOBYIO — 0ObIAEHHYI0 — IeKCuMKorpapuye-
CKY0 NapafiMrmy, NpoTUBOMOCTABAEHHYH NPopeccmo-
HanbHOM. 3TO AAeT BO3MOXHOCTb UCCNef0BaTh 06LLMe
n cneunduryeckme 3aKOHOMEPHOCTH, B COOTBETCTBMM
C KOTOpbIMM OCYLLECTBASETCS OECKPUMLUS NEKCU-
4eCcKoro 3HayeHwus, B TOM yucie u BbIbOp CTpaTterui
TONIKOBaHMS. AKTYanbHOCTb JAHHOMO HANpaB/ieHUs He
BbI3bIBAET COMHEHWI, TaK KakK MO3BONSET BbISICHUTD,
Kakue TuMbl UHOOPMALIMU SBASIOTCS UHBAPUAHTHBIMU
Kak ans npodeCccMOHanbHbIX, TaK U KHAPOAHbIX» JINHT-
BUCTOB, Kakue (akTopbl BAMSIHOT Ha BbIOOp cTpaTerui
TOJIKOBaHMS, B YEM COCTOMT crneundurka peannsauuu
cTpateruii 0OblAEHHbIX U NPO(ECCUOHANBbHBIX TONKO-
BaHWI 1 Ap.

CnepyeT OTMETWUTb, YTO CPABHUTENbHbLIMA aHanu3
NpodeCccUOoHanbHbIX U 0ObIAEHHbIX AEPUHULUIA yxKe
He pa3 CTaHOBMUCS 0ObEKTOM MCCNefoBaHUS 3apy-
HEXHbIX M OTeUECTBEHHbIX yYeHbIX. OQHAKO 1 B aHMK-
CTUKE, U B PYCUCTUKE HaWMBHbIE TONIKOBAHMS paccMa-
TPWBANUCh HE B KAYECTBE M30/IMPOBAHHbIX MPOAYKTOB
MeTasi3bIKOBOM [eATeNIbHOCTW, @ KaK BbIHYXAEHHbIN
KOMMEHTapuii B pasfiMuHbIX TMNax [AMCKYpCa, Bbl-
3bIBAaEMbIN K XU3HU HEOOXOAMMOCTbIO YCTPaHeHUs
HemoHMMaHus B npouecce coobuieHns nHdopma-
LMK UM KOMMYHMKALMK cobecenHmkoB (cm.: P. Stock
(1986); N.T. Benpesa (2004) u ap.). E. I. JlykawaHeu,
aHanu3mpys AedUHULMKM CNEHTOBOM NEKCUKU Kpaya-
COPCMHIOBbIX CNOBapel PYCCKOSI3bIYHOIO CerMeHTa,
OCHOBHbIMU OT/IMYMSMU OT TOIKOBAHWUM B «Kaccuye-
CKMX NEKCUMKOrpapuueckmx UCTOYHUKAxX» Ha3blBaeT
LMD Y3HOCTb CEMAHTUYECKOW U SKCTPANUHIBUCTUYE-
CKOWM MH(OpMaLMK, UCNONb30BaHNE HENUTEPATYPHOM
NIEKCUKU B TONKOBAHMSX, MHOFOUUC/IEHHbIE OLIMOKM
A3bIKOBOrO xapakTtepa [/lykawaxeu, 2019]. Mono-
XWUTENbHO OLeHMBAs BKNAL JMHIBUCTOB B CPaBHU-
TeNbHbIA aHanM3 NpodeCcCMOHaNbHbIX U 0ObIAEHHbIX
TONKOBaHWI, CneayeT OTMETUTb, YTO 3TU UCCIefoBa-
HWS, B OCHOBHOM, HOCSIT CMOpagMyeckuin xapakrep
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M OrpaHMYMBALOTCS OMUCAHMEM UX PA3INUYUIN B CTPYK-
TYPHOM M PYHKLUMOHANBHOM paKypcax.

BmecTe c TeM HanbonbLmMit MHTEPEC, C HaLLew ToY-
KW 3peHus, NpefCcTaBseT pacCMOTpeHUe ryOUHHbIX
aCnekToB MpodeccroHanbHO CO3AAHHbIX U 0ObIAEH-
HbIX TOJIKOBAHMM, TaKMX KaK, HanpuMmep, BbisSiBNeHWe
0bWMX U cneuuduuecknux cTpaTernii nekcukorpapu-
YecKoro OnUCaHUst CEMaHTUKKU IeKCUMYECKUX eanHULL
B ABYX TMNAaxX nekcukorpadpuyeckmx napagurm — npo-
(eccMoHanbHoM U 06bIAEHHONM. VIMEHHO 3TOT acnekT
aHanM3a CTan Uefnbil HACTOSILLEero MCCNefoBaHUs.
McxogHbIM 019 OOCTUXEHUS OAHHOW Lenu CTano
NpeanosioXeHne 0 HaNM4yMM eamHbIX 3aKOHOMEPHO-
CTei pacKpbITU NEKCUYECKOro 3HaYeHus, C O4HOWM
CTOPOHbI, U CNeunduKn peanusauuun ctpaTernin Ton-
KOBaHWs, OOYC/NIOBNEHHOM PasnuyHOM NpUpOLOH
[BYX TUNOB OAHOSA3bIYHbIX CIOBapew, — C APYrow.

MATEPUAN NCCNEQOBAHUA U METOOAUKA
Ero OTBOPA

MaTtepuanom Ang [aHHOM CTaTbM CTaAM TONKOBA-
HWS HAaUMEHOBAHUM NUL, MO POACTBY, OTHOCSLLMXCS
K HOMWHaNbHOM nekcuke. MakTopoMm, onpepenso-
WK1M BbIOOpP JAHHOW KaTeropmu NeKCUYecKUX enu-
HWL, ON9 NPOBELEeHWs HaCTOSILLero MCCiefoBaHus,
cTana cneuuduka ee CEMaHTUKKU, KOTOpasi «COCTOUT
M3 OrPaHMYEHHOrO YMUCIa YETKUX, AUCKPETHbIX, 0651-
3aTenbHbIX Npu3HakoB» [LLaTyHoBckui, 1996, c. 39].
Kpome 3TOro, 3HauyeHus uccnenyemon NeKCUKU Mo
CBOEN Npupoae pensiTMBHbI U YKa3blBAKT HAa rEHETH-
4ecKylo CBSI3b U MECTO MHAMBUAYYMA B CeMbe [Xapu-
TOHYMK, 2019]. CpaBHUTENbHbIN aHanM3 TONKOBaHWM
NIEKCUKM C OTHOCUTENbHO HeHbIM CEMHBIM COCTaBOM
no3BONIUT 6onee SBHO YBUAETH 06LLME 3aKOHOMEPHO-
CTU U cneunduky peanusauuu ctpaternii AeGuUHUpo-
BaHUS B IBYX TUNAX EeKCUKOrpadruecKmnx napagur.
O6blaeHHbIe TONKOBAHUS OTOBpaHbl U3 CnoBaps
«Urban Dictionary»* - ogHOro M3 cambix 60MbLUNX
M MOMyNsSpHbIX KPayLCOPCUHIOBbIX OHMAMH-CNOBa-
pei aHrnos3bl4HOro cermMeHTa MHTepHeTa’. B kave-
CTBE MWCTOYHWMKOB MNPODECCUMOHANbHbIX TONKOBAHWM
6b11M BbIOpaHbl CEMb aBTOPUTETHBIX TPAAMULIMOHHbIX
QHTNOS3bIYHbIX TOJIKOBbIX OHMAMH-CNOBapeit’.

TURL: https://www.urbandictionary.com

2 CMm. 6onee NOAPOBHO O COBApe M acrneKTax ero n3y4eHHOCTN B paboTe:
LlexaHoBuy V. I. CTpaTerum nekcukorpapuyeckoro onmcaHns ceMaHTyKu
NEKCUYECKMX enHnL (Ha MaTepuane 300HUMOB KpayACOPCUHIOBbIX OH-
naiiH-cnosapeit) // BeCTHUK MUHCKOro rocyjapCTBEHHOrO JIMHIBUCTUYE-
cKoro yHuBepcuteTa. dunonorus. 2022a. N°2 (117). C. 42— 51.

SURL: https://ahdictionary.com, URL: https://dictionary.cambridge.
org, URL: https://www.macmillandictionary.com, URL: https:/www.
merriam-webster.com, URL: http://www.ldoceonline.com, https://www.
oxfordlearnersdictionaries.com, URL: https://www.dictionary.com
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OTnpaBHOM TOYKOM B OTOOpPE KOHKPETHOrOo nekK-
CMYEeCKOoro mMatepuana Ctan Cnucok 5 Teic. Haubonee
4acToTHbIX cnoB no AaHHbIM Corpus of Contemporary
American English (COCA)*, u3 koTtoporo 6bin1 ussne-
UeHbl MCKOMble MMeHa cylecTBuTenbHble. Cnepyto-
WMM 3TanoMm cTana BepuduKaLmsg HaNUMuus OAHHbIX
cywecteutenbHbix B «Urban Dictionary». [anee
OCYLLeCTBAsNACh cenekuus aed@UHULKA, B KOTOPbIX
PacKpbIBaNoCb OCHOBHOE 3HAYEHME CNOB, BOLIEALLINX
B MaTepuan uccnenoBaHus. AHanusy 6binv noasep-
FHYTbl Te NIeKCMYeCcKne eamHULbl, KONMYecTBo 06bl-
LeHHbIX AedWHULMIA K KOTOPbIM COCTaBMIO CEMb
n bonee, T. e. 6bII0 PaBHO MU MpPEBBIWANO KONMUYe-
CTBO NpodecCMOoHanbHbIX TONKOBAHWIA K OQHOM NeK-
cuyeckon eamHuue. [laHHas Mepa, Ha Haw B3rnsg,
CO34aeT npuemneMble YCI0BUS AN CPAaBHUTENbHO-
ro aHanusa. B pe3synbrate npennpuHATbIX AEACTBUNA
KONIMYEeCTBO JIeKCMYECKMX eauHuL, coctasuno 11
(mother —mame, father - omeu, parent — podumens, son
—CblH, brother - 6pam, mom - mama, dad - nana, sis-
ter - cecmpa, daddy - nanouka, cousin — 080KPOOHbIL
bpam / cecmpa, mommy - MAMo4kd), a obluee Konu-
YeCcTBO M3BJIEYEHHbIX AeduHUUMI — 388. ObpalLaeT
Ha cebs BHMMaHWe NpUCYTCTBME B MaTepuane uccne-
[LOBaHUS CNIOB, UMEILLMX OAMHAKOBYH pedepeHLumto,
HO pasfIMYaoLLMXCS MO 3MOLMOHANbHO-CTUANCTUYE-
CKOMY MapaMeTpy U pacrofioKEHHbIX B OTAENbHbIX
CNIOBAPHbIX CTATbSX KaK B TPAAMLMOHHbIX, TaK U Kpa-
YACOPCUHIOBBIX CnoBapax (mother — mom - mom-
my; father - dad - daddy). Hannune eguHu, Takoro
TUMA NO3BOJIUT, C HALLEN TOUKM 3PEHUS, PELUUTD eLle
O[LHY COMYTCTBYIOLLYH 33[ia4y, @ UMEHHO: YCTaHOBUTb,
BNMSIET U AaHHbIM dakTop (ecnm Aa, To Kakum obpa-
30M) Ha BbIOOP CTpaTerunii ToNKoBaHUS.

CTPATEI M NEKCUKOITPA®UYECKOIO
OMUCAHUA CEMAHTUKU JIEKCNYECKHNX
EAWHUL: MPO®ECCUOHANBbHbINA ACMEKT

B npodeccroHanbHoM 0fHOS3bIYHOM NeKCHKorpapmm
CYLLEeCTBYIOT pa3paboTaHHble M TeopeTuyecku 060-
CHOBaHHble CNocobbl TONKOBAaHMS, KOTOPblE MOXHO
Ha3BaTb YHMBEPCANbHbIMU: OHU MCMOMb3YHTCA Kak
OTeYeCTBEHHbIMU, TaK U 3apybexXHbIMU COCTaBUTENS-
MW MOHONUHIBaNbHbIX CroBapen (cMm. pabotbl C. AT-
KMHC, J1. 3rycTbl, Y. BatHpaiixa, M. Panganna, 1. U. Ap-
6aTckoro, 0. [I. AnpecsHa, B. I. leHncosa, B. I Taka,
B. B. MopkoBkuHa u gp.) K Takum cnocobam OTHO-
CATCA NIOTUYECKUIA, ONUCATENbHBIN, CUHOHUMUYECKUH,
nepeyncnuTenbHbll U CMeLaHHbIA, KOrga B O4HOM
[LLeCKPUMLMM 3HAYEHMUS COYETAKTCS HEeCKOsbKO Cro-
co60B. CyLLHOCTb IorMYeckoro cnocoba 3aknyaeTcs
B PaCKpbITUM JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS MPU MOMOLLM

4 URL: https:// www.english-corpora.org/coca
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A3bIKO3HaHUE

yKa3aHus Ha bonee LWUMPOKMI Knacc (genus), K KOTO-
poMy OTHOCUTCS 06pa3 npeameTa, BNeHUS, COObITUS
W T. 4., MOUMEHOBAHHOIO C10BOM, UCMONb3YS POAOBOM
KOMMOHEHT, KnaccudukaTop U T. 4., Noc/ie yero nepe-
YUCNAOTCA OTIMYUTENbHbIE MPU3HAKKM (KOHKpeTu3a-
Top, differentia), cnocobHble MOMOYb OTIMYUTL 3TOT
006pa3 npegmeTa OT OCTaNbHbIX, BXOAALWMX B AAHHbIN
knacc. OnucaTtenbHbIit cNOco6 noapasymMeBaeT nepe-
yncneHme MpuU3HaKoB MOMMEHOBAHHOW CYLLHOCTH,
6e3 ynomMmHaHus knaccudukaTopa. Packpbitne 3Ha-
YeHWs] CMHOHMMMUYECKUM CNOCOBOM OCyLLEeCTBNSETCS
3a cYeT NpuBEAEHNUS CUHOHMMA UM CUHOHUMUYECKO-
ro psiga K ToNKyeMon eguHuue. MeHee pacnpocTpa-
HEHHbIM, UMEIOLLIMM MECTO B OAHOSA3bIYHbIX CN0BAPSX,
SBNSIETCS NEpPeYUCNUTENbHbIA CNOCO6 TONKOBAHMS,
KOrga 3HayeHue CnoBa pacKpbiBaeTcs nyTeM nepe-
YNCNEHUS TUMOHUMOB, BXOASLLMX B NMOHATUE TONKYe-
moro cnosa [Apbatckuii, 1977].

B npodeccnoHanbHOM  nekcukorpaduueckon
napaguMrme camMol YacTOTHOM CTpaTernein onucaHus
CEMAHTUKM aHANM3MpyeMOM NEeKCUKKU CTana norude-
cKkas (61%), uTo 3aKOHOMEPHO, TaK Kak UMEHa HOMMU-
HaNbHbIX KNACCOB NErko YKNaAablBalTCS B TaK Ha3bl-
BAaeMYI0 TAKCOHOMUYECKYIO MOAENb:

brother - a male who has the same parents as you
6paT — ML MYXCKOro Nona, y KOTOpPOro Te e poau-
TN, Y10 U y Tebst

C TOYKM 3peHus comepxaHus aedbuHULMM,
BOLWEAWME B MaTepuan MUCCIeLOBaHUS, OTHOCUTENb-
HO YHMOUUMPOBAHbI M, KakK YKa3blBasoCb paHee,
CeEMaHTMYECKM OefHbl: KnacCMpUKaTop BbipaXKeH
rMnepoHUMoM (parent — podumens, child - pebeHok),
B KQYeCTBe OT/IMYMTENbHbIX MPU3HAKOB UCMOb3YETCS
nHbopMaums, coobLLatowas o reHeTMYecKon CBA3M
(give birth - pooume, have the same parents - umems
0bwux pooumenedi). CnegyeT NOAYEPKHYTb, YTO Ha-
3BaHHbIE KOMMOHEHTbl 3HAYEeHWs BCTPEYATCS BO
BCEX TPALMLMOHHbIX C/IOBApSIX, U3 KOTOPbLIX 0TOMpan-
€S MaTepuan Afs HacTosLWEro UccnenoBaHus. B aton
CBSI3W CYMTAEM MPABOMEPHbLIM PACcCMATPMBATL LaH-
HbI/ CEMHbIA COCTaB SAPOM CEMAHTUKM aHaNU3Upy-
€MbIX JIEKCMYECKUX €OMHUL, U B LaNbHEWLLEM — MpU
CPaBHWUTENIbHOM aHaNM3e COAEPXKATENbHON CTOPOHbI
npodeccuoHanbHbIX M OO6bIAEHHbIX TOMKOBaHWUNA —
PYKOBOACTBOBATHCS 3TUM PELLEHNEM.

CvHOHMMMYeckn  cnocob  aedUHUMpOBaHMUS
B MCC/IEAYEMOM MaTeEpMasne BbISIBNEH NPU PaCKpbITUM
NIEKCUYECKOrO 3HaYeHUs CTUAMCTUYECKM MApKUPOBaH-
HbIX eauHuL, (mom, mommy, dad, daddy). B kauectBe
TONIKOBAHMI UCMONb3YIOTCS HeMTpanbHble cnosa. MNepe-
YUCIUTENBHBIA CNOCOD TONMKOBAHWS OBHAPYXEH Mpu

T http://www.ldoceonline.com
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PAaCKPbITUM CEMAHTUKM NIEKCUYECKON eAuHULbI parent.
O6beM NOHATUS 3TOTO C/I0BA HEBENUK, UTO fenaeT AaH-
HbIA CMOCOD6 3KOHOMHBIM W, KaK CNefCcTBUe, nonynsp-
HbIM cpeay npodeccnoHanbHbIX nekcukorpados (B 5
13 7 cnoBapemn UCNonb3yeTcs AaHHas cTpaTerns):

parent - a father or a mother
poamTenb — MaMa uau nana’

Takum 06pasoM, B TPaAMLMOHHOM AHIMMCKOM
nekcukorpadumm HaMMeHOoBaHUS KL, N0 POACTBY TON-
KYHOTCS NpenMyLLeCTBEHHO NOCPEeACTBOM JI0MMYECKOM
cTpaTeruu, Npy 3ToM CoobLLaeTcs 0 KaTeropuanbHoM
NPUHAANEXHOCTM U FTEHETUYECKON CBSA3M, YTO COCTaB-
NSeT 94p0 CEMAHTUKM aHanU3npyembix cnoB. Kpome
3T0ro, Ha Bblbop cTpaTernin oedrMHMPOBAHMS OKa3bl-
BAeT BANSHME IMOLMOHANbHO-CTUAMCTUYECKAS OKpa-
CKa NEeKCMYECKMX eANHUL.

CTPATErn onUCAHNUA CEMAHTUKH
NEKCUYECKUX EAUHUL, B OBbIAEHHOW
NEKCUKOIPA®UYECKOW NAPAOUIME

lpoBeneHHbI aHanu3 ybeanTenbHO LeMOHCTpUpyeT
T0, yTo aBTOpbI «Urban Dictionary» ncnonb3ytot 6onee
WMPOKMIA Habop CTpaTernii TONKOBaHMUS, YeM Mpo-
deccMoHanbHble IMHIBUCTLL. [TOMUMMO  NIOrMYecKoro,
CMHOHUMMYECKOTO U MepeyncsIMTeNIbHOro Cnocobos,
BbISIBNEHbI ONMCATENbHASA M aCCOLMATUBHAS CTpaTernu.
CywHoCTb mocnefHer 3aKIHOYaeTCa B MNPUBEAEHUM
accouMaLMi, KOTopble Bbi3blBaeT 0OLEKT, MOMMEHO-
BaHHbIM CNOBOM, Y aBTOpa CNoBapHoM ctatbu. Kpome
storo, B «Urban Dictionary» wupoko mcnonb3yeTcs
CMeLLaHHas cTpaTerus.

Tak xe Kak B Npo(eccMoHaNnbHoM, B 00blAEHHON
nekcukorpadmyeckon napagMrme CaMom 4acToTHOM
oKaszanacb NiorMyeckas crpaTterusi, Kotopas npume-
HANACb NPU TONKOBAHUM BCEX NEKCUYECKMX eAMHULL,
BOLUEALIMX B MaTepuan UccnefoBaHus:

mother - the female blood-related (and usually legal)
caretaker of a child®
MaTb - KPOBHOPOACTBEHHAas (M OBbIYHO 3aKOHHAs)
onekyHLwa pebeHka

B 81 % cnoBapHbix CTaTel [OaHHbIA CNocob
ncnonb3yercs NMBoO caMocTosaTenbHo, NMbo B cove-
TaHUM C ApyruMu cTpateruamu. MHbiMmM cnoamu,
BaXXHbIM MOMEHTOM [AEeCKPUMLMU CEMAHTUKU [LNs
HapOAHbIX JIMHTBUCTOB» OKasanacb KaTeropusa-
uus, T. e. «NoABefeHue gBNieHus, 0ObekTa, npolecca

2 https://www.dictionary.com
30, v fanee B npumepax 06blAeHHbIX TONIKOBAHWI COXPaHAHOTCS aBTOPC-
Kkue opdorpadus v NyHKTyaums.
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W T.N.M0A ONpefeneHHy pybpuKy onbiTa, KaTeroputo
¥ NPU3HAHWE ero YeHOM 3ToM KaTeropum» [KpaTtkui
CnoBapb ... , C. 42]. Jlekcukorpadbi-niobutenu, Tak
e KaK MpodeccroHanbHble IMHIBUCTBI, NpU Bbibope
KnaccudukaTopa, T. €. KOMOpPHOW TOYKM B npoLecce
$hopMUpOBaHMSA U nepepaun cmbicna» [boHaapuyk,
2011, c.15], otoatoT NnpeanoyTeHNE eAnHULIAM Cynep-
OpZMHATHOrO M 6a30BOro ypoBHEN:

daddy - person that ...

nano4Ka — 4esoBekK, KOTOpbIi ...
sister — female, who ...

cecTpa - IML0 XXEHCKOro Mona, KTo ...

BmecTe c TeM B 00bIAEHHOM JIEKCUKOrpadUUeCcKom
AMCKypce HabnopaeTcs 6Gnbluas BapMaTMBHOCTb MpU
BblibOpe KNaccndMKATOPOB, YTO CBA3AHO C OTCYTCTBU-
€M XeCTKnx TpeboBaHUi, MpeabaBnseMbix K npodec-
CMOHANbHOM NeKCUMKOrpadun: «HAPOAHBIE» MHIBUCTDI
MOryT MCMOMb30BaTb B KayecTBe KNacCMUKaTOpOB
CTUIMCTUYECKU OKPALUEHHYH WU HEeNUTepaTypHYo
NEKCUKY: guy — napeHs (ons cnos father, brother, dad),
creation of Satan - meopeHue CamaHsi (NS CNoBa Sis-
ter), beast - 4ydosuwe (ons cnosa sister).

LJanbHenwmn aHanmM3 copepaTenbHOM CTOpo-
Hbl OObILEHHbIX TONKOBAHWI MOKa3an, YTo CaMoM
YaCTOTHOM MpU PacKpbITUM NEKCUYECKOTO 3HAYEHMS
nccnenyeMbixX efMHUL, OKasanacb siaepHas MHop-
Mauus:

sister — female person who, in relation to the other,
has a two parents in common

cecTpa — JIMLLO XXEHCKOro Mona, KoTopoe, No OTHOLe-
HUIO K ApYroMy, UMeeT 06Lwux poautenem

OpHako cnenyeT MOAYEpPKHYTb, YTO AedUHULUM
KpayACOPCMHIOBOrO C/I0Bapsl COAEpXaT, MOMUMO
SAEPHON MHbOPMaLUK, CBEAEHMUSI CyObEKTUBHO-OLLE-
HOYHOrO, NParMaTMYeCcKoro xapaktepa. Tak, HocuUTenu
A3blKa CO0BLLAOT MHPOPMaLLMIO 06 OTHOLIEHMM L3,
Ha3bIBAEMOrO C/IOBOM, K CYyObLEKTY, KOTOPbIM MOXET
ObITb COOMpATENbHLIM 06pa3 uMTaTens cioBaps, cam
aBTOp C/IOBApHOW CTaTbuM MO0 POACTBEHHUKM MO
OTHOLLEHMIO K 0OBbEKTY:

mother - someone who will love you unconditionally,
till her last breath

MaTb - Ta, KTO byaeT nobutsb Tebs 6e30roBopoyHO A0
nocnefHero CBOero B3oxa

B 06blaeHHbIX TONKOBAHMSIX 4acTo BCTpEeYarTCs
CTepeOTMFIbIl, CBsA3aHHbIE:

"CM. 6onee NoApo6HO O CTepeoTunax B pabote: LlexaHosuy V. I CTe-
PEOTUMbI HOCUTENEW aHIIMACKOrO A3blka B 3epKasie Ux MeTas3bIKOBOW
feATeNbHOCTN (KOrHUTWBHBIN acnekT) // KOrHUTUBHbIE UCCNeAoBaHUs
A3blka: MaTepuanbl XI MexayHapoaHOro KOHrpecca no KOrHUTUBHOW
nnHrBMCTUKe. 2022. Bbin. 4 (51). C. 67-72.
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- C 0COBEHHOCTAMM BOCMUTAHUS U yxona:

parent — a person who tells you video games are bad
and cause violence

poauTenb — YenoBeK, KOTOPbI rOBOPUT Tebe, 4TO BU-
LLeOUTPbI M0XME W NMPUBOAST K HACUUIO

- C BbIMOMHAEMbIMM 00S93aHHOCTAMM B CEMbE:

mom - Mom is the woman who makes you breakfast.
Mom is the woman who folds your laundry. Mom is
the woman who washes the dishes

MaMa - MaMa — 3TO XKEHLMHA, KOTopasi roToBUT Tebe
3aBTpak. Mama - 3TO KEHLUMHA, KOTopas CKnaablBaeT
TBOM Belun. Mama — 370 KeHLLMHA, KOTopas MOeT nocyay

dad - The person thats job is to say “I dont know ask
your mom’”.

nana - yenosek, pabota KOTOPOro — roBopuThb «5 He
3Hato, CNPOCK Yy MaMbl»;

— C 3dHMMAEMDbIM CTAaTyCOM B CEMbE!

mom - CEO of da house
MaMa - [1aBHbl UCMONHUTENbHbIV AMPEKTOP AOMA

TakmM 06pa3oM, CTAHOBMTCS OYEBWMAHO, YTO
«HApOAHbIE JIMHTBMCTbI» BbIXOAAT OANeKo 3a npene-
Jibl CEMAaHTUYECKOro siApa Npu AECKPUMLUMM 3HAYEHUS
NIEKCUYECKMX eOMHULL U UCMONb3YHT CBOU UHAMBUIY-
anbHble MNPeAcTaBNeHUs O AeHOTaTaX, MOyyYeHHble
6naropaps co6CTBEHHOMY OMbITY, XXKU3HEHHBIM OpUEH-
TMpaM U LeHHOCTSM. [laHHble pe3ynbTaThl NMOATBEp-
XAaT Mbichb M. B. HUKMTMHA 0 TOM, YTO «ncuxmye-
CKasl AessTeNbHOCTb OMMPAETCS HA KOOPAMHUPOBAHHOE
€0OMHCTBO NParMaTU4eCckKUX U KOTHUTUBHbBIX CTPYKTYp
Co3HaHus» [HukntHH, 1988, c. 20].

CMHOHMMMYECKas CTpaTeryst TONKOBaHMS BbisiBNe-
Ha B 12 % De@UHMUMIA U MPUMEHSIETCS B OTHOLLIEHMM
CTUAUCTUYECKM OKPALLEHHOW NEeKCUKW: mom, mommy,
dad, daddy. ObpaluaeT Ha cebs BHUMaHUWe TOT (aKT, uTo
nopaenstolLlee HONMbLUMHCTBO CIy4YaeB UCMOIb30BaHMS
[LaHHOM CTpaTerMm NpUxXoamTcs Ha cnoBo daddy (B 51 %
LedUHULMIA K STOMY C/TOBY NPUMEHSIETCS CUHOHMMUYe-
CKuit cnocob), B TO BpeMS Kak OCTasibHble CTUAUCTUYE-
CKM OKpALUEHHbIE efMHMLbI TONKYKTCS MOCPeLCTBOM
CMHOHUMOB B €AMHWMYHbIX CNlyyasix. ManouncneHHowm
OKas3anacb onucaTenbHas cTpaTerns (Kak CcaMocCTos-
TeNbHast UCMONb3YeTCs B 3 % fedUHULMIA):

dad - Likes golf and reading the funnies
nana - K6UT ronbd M YATaTb aHEKAOTbI

(Tpaterms nepeuncneHvs Hawwna CBOE MpuMe-
HeHWe B eAMHWUYHBIX CNy4Yasix ANs TONKOBaHWS C10OBa
parent (obHapyXeHa B OBYX AedUHMLMSAX), B OTAW-
uve oT npodeccnoHanbHOM neKkcukorpadbuyeckomn
napagurmbl. HecBOMCTBEHHOM MNpodeccMoHaNbHbIM
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A3bIKO3HaHUE

TONKOBAHMSIM, OOHAKO MMEIoLLLEN MeCcTo B AeDUHMUMAX
KpayACOPCMHIOBOrO CNOBaps, OKasanacb acCcoLMaTuB-
Has cTpaterus (2,3 %). [lp1BoAMMbBIE accoumaLym MoryT
CBWAETENbCTBOBATL O CTPEMNEHUM aBTOPOB C/I0BAPHbIX
CTaTel K BbIpaXKEeHUI0 CyObeKTUBHO-OLEHOYHOIO OTHO-
WeHus K nuuaM, 0603HaYeHHbIM aHaNUM3MPyeMbIMU
cnoBamMu. [lebuHuumm-accoumaumm MoryT HOCUTb Kak
MONOXWUTENbHbIN, 0000PUTENbHBIM, TaK M HEraTUBHbIN
XapakTep:

mom - love

MaMma - nt060Bb

son - gift from God

cbiH — pap locnoga

parent - stupid, ignorant, heartless.

poauTenb — TyNow, HeBEXECTBEHHbIN, beccepaeyHbIn
sister — hellspawn

cecTpa - afcKoe OTpoAbe

HenonyngpHocTe nocnegHux u4eTblpex cTpare-
MM MOXET ObITb CBSI3aHa C XKeNaHMEM NeKCUKorpa-
doB-nobuTenelt AaTb pasBepHYTYI0 XapakTepuUCTUKy
(8 otnnMume oT npodeccMoHanbHbIX COoCTaBUTENnemn
CN0Bapen, KOTOpble BbIHYXAEHbl CNef0BaTb MPUH-
LMy KpaTKOCTU U NAaKOHWUYHOCTU, NPOAMKTOBAHHOMY
HeobX0AMMOCTbI0 3KOHOMHO MCMOJIb30BaTb C/I0Bap-
HOe MPOCTPAHCTBO) OMWCbIBAEMOrO 3HAYEHMUS], BaX-
HbIM 3/IEMEHTOM KOTOPOro SIBASIETCS KaTeropusaumsi,
a He OrpaHUYEeHHOCTb JILIb YKa3aHWeM CUHOHMMOB,
OMNUCaHMEM XapaKTePHbIX MPU3HAKOB MM Mepeymnc-
JIEHWEM UNIEHOB, BXOAAWMX B 0ObEM NMOHATUS TONKYe-
MOW NeKCcMYeckor eguHuubl. [lokazaTenbcTBOM 3TOro
SBNSIETCA M TOT PakT, 4To fOCTaTouHO YacTto (B 40 %
CNIOBApHbIX CTaTel) MPUMEHNETCS CMeLlaHHas cTpa-
Terus, NpUYeM CaMol pacrnpoCTPaHEHHONM SIBNSieTCS
KOMOMHALMS NOrMYECKON M ONUCaTENbHOM CTPaTEri:

mother - the person who makes you dinner, drives you
around and all and all, should do everything for you.
This person should be loving, caring and be with you in
any time of need

MaTb - YenoBek, KOTOpbIM roToBUT Tebe oben, BO3UT
Te6s no Aenam U T. 4., JOMKEeH Aenatb AN 1eba BCE.
JTOT 4enioBeK O0/KEeH ObiTb MobAWMM, 3a060TIMBbIM
1 BbITb C TOOOM BCerga, Korga 3To Heob6xoaMMo.

Mo Bcewn BEPOATHOCTU, aBTOPbI CZIOBAPHbIX CTa-
Ten M36Mpa}0T 3TOT BAPUAHT, TaK KaK UHTYUTUBHO
OCO3HaKT, YTO UMEHHO TaKUM o6pa30M OHU MOryT
Hanbonee NoaHo nepenatb CBOE BUAEHNE 3HAYEHUA
JIEKCMYECKOW eanHMULbI.

3AKJ/TIOYEHUE

CpaBHUTENbHbIM  aHanM3  nNpodeccMoHanbHbIX
M 0OblAEHHbIX OEPUHUUMIA NO3BOAUA BbIIBUTb
obwue M cneumduyeckme YepTbl, CBOMCTBEHHbIE
ABYM TMMaM nekcmkorpaduyeckmx napagurm. Kak
npodeccMoHanbHble, Tak MU «HAPOAHbIE» NUHIBU-
CTbl OTAAOT NpeanoYTeHME IOTUYECKON CTpaTerum
npu TONKOBAHMM HOMMHANBHOM JIEKCUKM, NCMONb-
3y9 MNpu 3TOM WMAEHTUYHbIE TUMbl MHDOPMaLUM:
CBeAEeHMST O MPUHALNEXHOCTU Khnaccudukatopa
K CynepopAMHaTHOMY unau 6a30BOMY YPOBHIO,
a TakXe [OaHHble 06 ocHoBaHusix poacTBa. Kpo-
Me 3TOro, MpPOCNeXMBAETCS BAUSHME XapaKTepa
JIEKCMYECKMX edMHMUL, Ha BblbOp cTpaTeruu Ton-
KOBaHMS Kak B NpodecCMOHaNibHO CO34aHHbIX,
Tak U B KPayACOPCUHIOBbIX CNOBapax: npu Ton-
KOBaHWM CTUIMCTMYECKM OKpaWEeHHOM NeKCUKMU
HaxoguMT CBOe TMpUMEHEeHMe CUMHOHMMMUYECKas
cTpaTerus.

CneundunyeckumMmn yeptammn 006bIAEHHbBIX TONKO-
BaHMWI, HE MMEKLWMMIN MecTa B NpodhecCcMoHanbHoM
nekcukorpaduyeckon napagmrme, okasanucb cie-
ayouwue:

- BO-MepBbIX, OTCYTCTBME HEOOXOAMMOCTU Cne-
[lOBaTb pernaMeHTMpPOBaHHbIM TpeBOBaHUAM, Npeab-
ABNSEMbIM TPAAMLMOHHOM OLHOSA3bIYHOM NeKCU-
korpadumu, penaet Habop cTpaTernii 0OblAEeHHbIX
TONKOBAHMI BONee WMPOKUM;

— BO-BTOPbIX, pSiAOBbIE HOCUTENM A3bIKa NPU TOJ-
KOBaHMM HOMMHANBbHOWM JIEKCUKW CKNOHHbI K Bblpa-
XEHWUI0 CyObeKTUBHO-OLEHOYHOTO OTHOLUIEHUS
K 1Muam, MOMMEHOBAHHbIM NNEKCUYECKMMU ednHULA-
MW, CBOEr0 JINYHOTO OMbITa, CTEPEOTMMOB, CIOXMB-
LWIMXCS B COUMYME, YTO MUCKIOYEHO B npodeccuo-
HaNbHOM NeKcuKorpaduu.
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